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Annomayua. @opMupoBaHNe TEPMUHOIOTHIA B aHTIIMICKOM s13bIke CpeHEeBEKOBBS
HE TOJYYHJIO TOCTaTOYHOTO BHUMAHWMS HCCIIe/loBaTelIel, HECMOTPS Ha UX 3HAYUMOCTH
B Pa3BHUTHH €O CIOBApHOTO cocTara. J[peBHee TepMrHOOOpa30BaHre, B TOM YHCIE B cepe
3peJHI U TPEeACTABICHUH, SIBISIIO OO0 HE MOBEP)KEHHBIN NCKYCCTBEHHOMY PEryIn-
POBaHUIO €CTECTBEHHBIN MpoIece, U Omarogaps 3TOi 0COOCHHOCTH OH COCIUHSI B ceOe
OCHOBOTIOJIATAlOIINE SI3BIKOBBIE OTHONICHUSI M 3aKOHOMEPHOCTH. AHTIIMHCKAs 3pETHIHASL
KynsTypa panHero CpenHeBEKOBRS OblTa 0OpalieHa K HeOTpaHHICHHON ayJUTOPHH CITyIIIaTe-
neit 1 3purteneit. M3HagaapHO ee co3maBaiii HenmpogeCCHOHANBHbIC YIaCTHUKH, a 3PEITUIITHO-
TearpaibHas TEPMUHOJIOTHS CKIIaIbIBaIach B 00IIeH, HETPO(heCCHOHATLHOM JICKCHKE aHTITHIA-
CKOTO $I3bIKa, COXpaHsyIa HEPa3phIBHYIO C HEIO CBA3b M COOTBETCTBYIOIINE TEPMHUHEI HE yTpa-
YUBAJIN TIPO3pPavyHOCTH BHYTpeHHeH (opmbl. Mi3MeHeHue KylbTypHOH mapaurMbl TOCIe
Hopmanckoro 3aBoeBaHus, yracaHue YCTHOM MO3TUYECKON TPAJUIIMK, 3HAKOMCTBO C HHOM
KyJABTYPHOU TPaJWIINeH 1 ee IPUHATHE aHIINHCKIM CPeTHEBEKOBBIM OOITIECTBOM TTOBITHSITN
Ha 000CO0JIEHUE 3PEITUIITHO-TEaTPATLHON JIEKCHKH OT 00IIeyoTpeOnTensHOH. Hanbomp it
WHTEpEeC MPECTABISIIOT HANMEHOBAHHUS JIesITeNNel W CaMUX JEWCTB, 3PENHI ¥ TTOCTAaHOBOK,
MTOCKOJIBKY OHH HAIJISITHEE BCETO OTPAKAIOT MPOECCHOHATIM3AIINIO OOIIei JISKCHKH TIpUMe-
HUTETHHO K 3PENUIIHO-TeaTPpaIbHON KYJIBType M B3aUMOJIEHCTBHE COOCTBEHHBIX U 3aUMCT-
BOBaHHBIX SI3BIKOBBIX pecypcoB. M3ydeHrne WX CeMaHTHKH W KOHTEKCTOB YHOTPEOIeHUS
PacKpbIBaeT poJib IEPKBU B CTAHOBJICHWHW TEATPAIbHON KYJIBTYpPHI M TE€ATPATGHOU TEPMHU-
HOJIOTUHU aHITIMICKOTO s3bIKa. Llens cTaThil — OmpenenuTs SBIEHUS U COOTHOCHBIIHECS
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C HUMHU TOHATHSI, KOTOPBIE CBA3BIBAJIN BOEAMHO 3PEIMILHYIO KYJIbTYpY CpeHEBEKOBOI
AHIIHIH, 1 0COOEHHOCTH MX pENpe3eHTaluH B aHIIHICKOM sI3bIKe. Marepuanom uccieno-
BaHUs MOCITYXWIN TPEeBHEAHIIMIICKIE U CPEAHEAHININIHCKNE HAUMEHOBAHNUS TeaTpabHbIX
JesiTeneld U TeaTpajln30BaHHbBIX MPEICTaBICHUH, B KAYeCTBE HCTOYHUKOB KOTOPHIX OBLIH
HCIIOJIb30BaHbl IPEBHE- U CPEHEAHIIIMIICKIE CIIOBApH, a TaKKe MUCHbMEHHBIE TAMATHUKU
JPEBHETO U CPEHETro NeproAoB. B paboTe MbI IPUMEHWIIN STUMOJIOT HUECKHH, CIIOBOOOpa30-
BaTeNbHBIN, CEMAHTUYECKHI U HCTOPUKO-KYIIBTYPHBIN MeTo/Ibl. brubnuorpaduieckuii ciucok
COICPKHUT 26 HAMMEHOBAHUH MyOIMKAIMH, K KOTOPBIM MBI 00paIlaiiCh B XO/I€ NCCICIOBAHMSL.

Knroueeswvie cnosa: npeBHEAaHIIUICKUM, CpeTHEaHIIMICKUH, cKa3uTenb, Hopmanackoe
3aBOeBaHUE, HOPMaHO-(ppaHIly3CcKast KyIbTypHasl TPaaULuUs, 3pEIUIIHbIC TPEACTABICHHS,
nomina agentis, nomina actionis.

Jna yumuposanus: Yynpeiaa, O. I (2024). Ot cka3uTens A0 aKTepa: 3pelUITHO-
TearpasibHasi TEPMUHOJIOTHS B aHIITHIICKOM si3bike CpenHeBekoBbs. Becmuux MITIY. Cepus
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Abstract. Terminology formation in medieval English has not been the focus of linguistic
research so far despite its contribution to the development of the English vocabulary. Old terms
formation, including those in the area of ancient shows and performances, was a natural process
not subjected to artificial regulation, and due to this characteristic, it absorbed the meaningful
references and patterns. English medieval culture of theatricals addressed the unlimited audien-
ce of listeners and viewers. Initially non-professional participants were creating that culture,
and the relevant terminology appeared in the midst of general non-professional lexis. The deve-
loping terms retained the integral link with it, and some of them did not lose the motivation trans-
parency. The change of cultural paradigm after the Norman Conquest, the fading away of ancient
oral poetic tradition, the acquaintance with a new Norman-French tradition and its acceptance
by the Anglo-Saxon society made the theatricals vocabulary isolate from the stock of general
English words. Nomina agentis and Nomina actionis are of interest to linguists because they reflect
the professionalization of words of general usage and their change into theatrical terms. The study
of their semantics and contexts shows the role of Church in the formation of theatrical culture
and English theatrical terminology. The aim of the paper is to reveal the phenomena and relevant
notions, that bound English medieval theatricals into a single culture and to demonstrate how
they were represented in medieval English. Research material comprises Old English and Middle



64 BECTHHUK MI'ITY m CEPUS «®UJIOJIOTI'USA. TEOPUS SA3BIKA. A3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

English nomina agentis and nomina actionis borrowed from Old English and Middle English
dictionaries and texts. The author employed etymological, word-formation, semantic and cultural
historical research methods. The list of references includes 26 items.

Keywords: Old English, Middle English, scop, Norman Conquest, Norman-French
cultural tradition, theatricals, nomina agentis, nomina actionis.

For citation: Chupryna, O. G. (2024). From scop to actor: terminology of theatricals
in medieval English. MCU Journal of Philology. Theory of Linguistics. Linguistic Educa-
tion, 3(55), 62-717.

BBeneHune

HTEepec K mpoieccaM (OpMUPOBAHUS TEPMHUHOJIOTHUM, YXOASIIUX

KOPHSIMM B OTJaJICHHBbIE 3MOXH, BO3HUKAET HE TOJIbKO Onarogaps

BHUMAHHIO K UCTOPUU CTAHOBJICHUS TOTO WJIM MHOTO BUJA JI€ATEINb-
HoctH. B aTOM ciydae, mo 3amedanuto O. H. TpybaueBa, «HeoOXoquMo caenarh
aKIIeHT Ha TePMHUHOOOPA30BaHUU KaK Ha OCHOBHOM pecypce MOMOJHEHUs U pas-
BHUTHsI 00IIeH JeKCUKH s3bikay (1uT. mo: Ckeaiipc, 2015, c. 5). B uccnenoBanusx
JPEBHUX MPOU3BOICTBEHHBIX U MHBIX TEPMHUHOJIIOTHH «yMOTpebiieHue cioB “rep-
MUH” U “TepMHHONOTHS <...> CTAJIO TPAIUIIMOHHBIM U HE TpeOyeT 000CHOBAHUS
(Cxkmaiipce, 2015, c. 8). TearpanbHas TEepMHHOJIOTHUS SBJISIET COOOM MHOTOOOCTIAFOIITHIA
MPEAMET JUIsl TMHIBUCTUYECKOTO U KYJIBTYPOJIOTHUECKOTO UCCIIEIOBAHNUS, TOCKOIBKY
€€ M3yuyeHHe MOXET HE TOJIbKO MPOJIUTh CBET Ha 3a/IeliCTBOBaHHbIE B 00pa30BaHUU
TeaTpaJibHbIX TEPMUHOB S3bIKOBBIC MTPUEMbI U MOJIEIH, HO U PACKPBITH 3BOJIIOLIUIO
MIPEACTaBICHHI O 3peUIIe KaK O pa3BlieueHUH 1 (opMe BIUSHUSA HA YMOHACTPOEHUE
U Bepy 3puteneil. JIMHrBucTuUecKue ucciae0BaHus, BBIMOIHEHHbIE IO 0003HAYEHHOM
npo0iemMaTHKe, COCPEIOTOYEHbI Ha YCTAHOBJICHUH OCHOBHBIX CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX
Croco0O0B B CO3IaHUH TeaTpaTbHBIX TePMUHOB X VII-XX BEKOB 1 X CTaTUCTUYECKOU
crparudukanuu (Hudanosa, 2017, 2014; Uypunosa, 2013). B ony6GnukoBaHHBIX pa-
0otax o tearpasibHOi TepmuHOonIorun X VII Bex nzdupaercs B kauecTBe HauaIbHOU
TOYKH B U3yYEHUHU TAHHOM TEPMHUHOJIOTHUH, YTO BEIYEPKUBAET U3 UCCIIEI0BATEIHCKOTO
OIS ITIUTENIbHYIO UCTOPUIO CTAHOBIICHUS U PA3BUTHUS 3PEITUILHON KyIbTYpbl AHIVINHY,
MpeaTeyu NpoQeccuoHaIbHOIO aHIIMICKOTO TeaTpa, U HE MO3BOJIAET MOHATh, KaK
COCYILECTBOBAJIU Pa3HbIE [0 CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO S3bIKOBBIC €MHUIBI — 3HAKU
TOW YEJIOBEYECKOH NIesATENIbHOCTH, KOTOpasi 0ojiee BCEro BOBJIEKAET pa3yM, CepIle
U Bepy, ¥ TIoYeMy MPOUCXOHIIA UX CMEHA B TO BpeMsl, KOIjia TeaTpajbHble AeHCTBa
ellle TOJILKO HaYaJli OTIEIATHCS OT JTFOOUTEECKOTO HApOIHOTO 3aHSTHUSI.

NMocTtaHOBKa nNnpob6nemsbl

Pa3Butre 3penuiHo-TearpajsbHON TEPMUHOIOIMH aHINIMHACKOTO A3bIKA B DIIOXY,
npeauecTsoBasIlyto KoHIy X VI — nagaimy X VII Beka, ele He cTalio peaMeToM Bee-
CTOPOHHETO JIMHIBUCTUYECKOTO U KYJIBTYPOIOIMUECKOro U3ydeHus. BepxHss mianka
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MPEANPUHATOrO UCCIIE0BAaHUS YCTaHOBJIEHA Ha cepeaune X VI Beka, 0CHOBHOE BHU-
MaHHE COCPENOTOUEHO Ha NIEpUO/IE HauKHasl co BpeMeHu benpl Jloctoutnmoro, ynoms-
HYBILIETO B CBOMX TPYAax IEPBOI0 aHINIOCAKCOHCKOro noata-nesia Kanmona (VII Bek),
Y 3aKaH4YMBAasi BPEMEHEM BOCILIECTBHs HA aHINIMICKUN nipectoll Enusasersl . Moxker
BbI3BaThb COMHEHHUE IOUCK MCTOKOB 3peiuiHON KyiubTypsl B VII-X Bekax. B atom
Clly4ae Ha IIOMOIIb NPUXOIUT KOHTEKCT, U3BJIEKAEMBI U3 IPEBHUX NMHCBMEHHBIX
MaMSATHUKOB 3TOro nepuona. OH Bocco3aeT coObITHE — MpooOpa3 MmpecTaBie-
HUSI, B KOTOPOM €CTh XyJO’)KECTBEHHBII MaTrepua (pacckas 0 ObUIOM), HCIIOIHUTEb-
MIECHOCKA3UTENb U ayAUTOPUs 3puTeneii/cirymareneil. Taiut ynoMiHaeT eCHOTIEHUSI
B CBOEM TpPY/E O IPEBHUX IepMaHIaX Kak O €IMHCTBEHHOM HM3BECTHOM 3TUM ILje-
MeHaM Buje noBecTBoBaHus 0 ObutoM (Tarut, 2011). [TecHoneHUsT MPOUCXOAUITN
Ha MUPY — IJIABHOM COOBITUH B JKU3HH JAPEBHUX T'€PMAHIIEB, YbH TPAJAULIUH ObLTH
yHacJyieoBaHbl aHniocakcamu. Kak nucan Tauut, Ha nupy repMaHiibl TOJIKOBAIU
«O TIPUMHUPEHUH BPAXKIYIOLIUX MEXKIY CO00I0, O 3aKII0UEHUN OPaKOB, O BHIBH)KECHUH
BOJKZIEH, HAKOHELl, 0 MUPE U O BOIHE, I0J1arasi, YTO HU B KaKOE JPyroe BpeMs JAylia
He OBIBAET CTOJIb XK€ PACIIONIOKEHAa K OTKPOBEHHOCTH M HUKOT/IA TaK HE BOCILIAMe-
HSIETCsI 17151 TOMBICIIOB 0 Benmukom» (Tarut, 2011, c. 6). [lecHonenust sSBisiH co00it
CKa3aHMs O MUHYBIIIEM, 00 OJIepKaHHBIX M0OEIaxX U reposiX, O MOPaKeHUsIX U yTparax.
[ecnomnenue no cBoel CyTH ObUIM paccKa3oM 0] aKKOMITAaHEMEHT apQbl, €JMHCTBEH-
HOT'O MY3bIKaJIbHOI'O HHCTPYMEHTA, YIIOMUHAEMOT'0 B IPEBHEAHIIIMICKUX TMCbMEHHBIX
namsaTHuKax. Kak otmeuaer P. boenur, neiicTBo, coBepiaBieecs: Ha mupy, 0003Ha-
YaJjoch IIarojaMu FOBOPEHUS — saegde «cKasall, paccKas3all, reccan «rOBOPUTHY,
CcW@0 «CKazal», HO HE IJIaroJiaMy MEeHHUs, OJJHAKO caMo JEWCTBO HA3bIBAJIOCh SANg
«recHs» (Boenig, 1996, p. 292). Crona crienyet 100aBUTh TIIaron giddan «aeKiamMu-
pOBaTh, YATATh HAPACTIEB) U AEPUBAIIMOHHO CBSA3aHHOE C HUM CYIIECTBUTEIBHOE gid
«TIeHHe, peyeTaTtuBy. Tpu (GUTypsl 3aHUMAIIN UCKITIOYUTENTFHOE MOJIOKEHNE Ha TIHPY
y QHITIOCAKCOB: BOXK/Ib MJTM KOHYHT, €ro >keHa  nesell ObuibiX npenanuii (Pollington,
2012, p. 48). YMECTHO MOJUEPKHYTh BXKHYIO POJIb KEHIIUHBI, XOTS €€ U HE Ha3bIBAIOT
KOPOJIEBOM, a TOJIBKO JKEHOI: Ha TPy OHA O/IapUBAET BOUHOB «KOJIbLIAMU — BUTBIMU
OpacieTaMu WM HaleHHBIMU KoJTbIIaMu rpuBHaMm» (Yympeina, 2022, p. 89). IlecHo-
CKa3uTelb ObLIT OJJHOM M3 IEHTPAJIbHBIX (Uryp Ha rupy. MccnenoBarens ApeBHEAHT -
nuiickux TekcToB [k, Haitns npuBoauT mr000MBITHOE COMOCTABICHUE, Kacatoleecs
POJIM AHIVIOCAKCOHCKHMX CKAa3UTENEH: OH yTBEPKIAET, YTO COXPAHSIOIIMICS COBpE-
MEHHBIN UHTEPEC K HUM MOATBEPKAAET 3HAYUMOCTh IECHOCKA3UTENEH B OTAAJICHHYIO
aHrmocakcoHckyto 3moxy (Niles, 2003, p. 12).

HccnenoBarensckas npodiema 3aKkIto4aeTcsi B TOM, YTOObl YCTaHOBUTH JIEKCHYE-
CKHUE €MHULIbI, OTPAKABLINE 3PEIUILIHYIO KyJIBTYPY CPEIHEBEKOBOM AHIVIMHU, CTEIIEHb
MX TePMHUHOJIOTHYHOCTH ¥ CBSI3aHHOCTH C OOMXOHOM JIEKCHKON, 0COOEHHOCTH CIIOBO-
00pa3oBaHMs ¥ STUMOJIOTHIO. Perierne 3Toii mpo0ieMbl BpsiT I BO3MOXKHO Oe3 0Opa-
LIEHHUS K CBEJICHUSIM O peaJIbHO MMEBILIMX MECTO 3peJMILax U pa3pieyeHusix. Passurue
3pEMIIHO-TEATPAJILHON TEPMUHOJIOTMHY B pacCMaTprBaEMblii IEPUO]T HE TOAYUHSIOCH
PETYJIMPOBAHHIO U CHCTEMATH3AIMH, I0O3TOMY €€ M3y4YeHHE, TIONOOHO U3YUYEeHHIO Tep-
MUHOJIOTUI JPEBHUX PEMECEIN, «IIpeiBapseTcs <...> paCCMOTPEHUEM YCTPONCTBA
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1 3BOJIIOLIMM COOTBETCTBYOIIMX peanuid» [Cksaiipc 2015: 10]. He menee BaxkHO orpee-
JIUTH BIMSHUE BHEITHUX (DAKTOPOB Ha MOSIBIICHUE TE€ATPAIBHOM JISKCUKH B aHIJTMHCKOM
S3BIKE, MOCKOJIBKY 3BOJIOLMS 3PENHUIL B AHITIMU NPEONPEALIISIIach, C OJHONU CTOPOHBI,
3apocaMy BJIACTHBIX U OOTaThIX MPEeICTaBUTENeH 001ecTBa, TPeOOBaHUAMH LIEPKBH,
a ¢ Ipyroil — BKyCaMH TOJIIbI IIPOCTHIX YIUYHBIX 3pHTEICH.

ObcyxaeHue pe3ynbTaToB

AHTIIMIiCKast 3peNuIIHas KyJIbTypa YXOAUT CBOMMU KOPHSIMU B paHHee CpenHene-
koBbe. OHa onupanack Ha APEBHETEPMAHCKYIO YCTHYIO MIO3THUECKYIO TPAHIIUIO U Ha-
YyHaJIach ¢ necHoneHui. HapomHocts U ApeBHOCTH 3TOM TpaJMLIMU ITOATBEPKIAAECT
bena Jlocroutumblii B pacckasze 0 KanMoHe — OH MUIIET, 4T0 KPEeCThsIHE COOMPAIOTCS
BMECTe, TIOKOT U TiepeAaroT apdy U3 pyk B pyKu. Apda — TNIaBHBIH MY3bIKaTbHBII
MHCTPYMEHT B HApOJHOM KYJIBType pa3BieueHus aHrocakco. B xopmyce Concor-
dance to the Anglo-Saxon Poetic Records npeBHEaHIINNHCKOE CYIIECTBUTEIHHOE
hearpe «apha» ynommuHaeTcsi B pa3HbIX (hopMax ceMHaIaTh pa3, MATh U3 KOTOPIX
npuxonutcs Ha nosmy beoBynbg (Concordance). [To moaenu ¢ cyddurcom -ere-
OT Hero ObLI0 00pa30BaHO MPOM3BOJHOE Nomen agentis searpere «apQucT; (OIOILHIA)
MY3BIKaHT, HTPAIOIINIA Ha apde», KOTOPOe BCTPEUAEeTCs B II0CCaX U alTb()PETOBCKOM
nepeBoie TeKcTa boaIust U COOTBETCTBYET JIATHHCKOMY citaroedus «eBell, aKKOMIIa-
HUpYIOLIMI cebe Ha Kudapey.

B beosynvghe ects cnoBa, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIE C KYJIBTYPOU TTECHOTIE-
HUS, TOYHEE, MPECTABISIIONNE AedTens: scop u gledman. Tot ¢dakt, uTo 0003Ha-
YEHHbIE €MHHIIBI COMOJIOKEHBI U B3aUMO3aMEHSIOTCS, UJET Bpa3pes3 ¢ pa3inyusi-
MU B KyJABTYPHBIX U COIMAIBHBIX KOHHOTALUAX MPU JCHOTATUBHOM COBIIAJICHUU
B aHIVIMICKOM si3bIke paHHero CpenHeBekoBbs. OO0 3TOM CBHUIETENbCTBYET aHAIIN3
yIoTpeOIeHU TTapbl AMHUI] B TEKCTE MOAMBI (cTpoku 75, 8690, 867, 868-9, 871,
874, 876, 878, 882, 902, 914-5, 1065—6). B wacTHOCTH, CIOBO SCOp MOAYECPKUBAIIO
OOIIeCTBEHHBIN CTATYC (DUTYPBHI IECHOCKA3UTENS, KOTOPBIA CUMTAIICS XPaHUTEIEM
npeBHUX JiereH] (ctpoku 89-98, 860—870). [Ipomnuioe B MmudosoruznpoBaHHOM
CO3HAHHHM JIPEBHUX aHITIOCAKCOB OBLIO BMECTHIIUIIEM «COOBITHIA, UMEBIINX OCHO-
BOTIOJIAraIoIIee 3HAaYCHUE JIJIsl HACTOSIIIETO, M IPEIMETOB, TOCTABIINXCS HACTOSIIIIE-
My B HaclieJlue OT MPOILIOTO U BhI3bIBaOMIMX noutenue» (Yymnpsina, 2000, c. 24).
[Iponuioe Bockpemanoch B HACTOSIIEM, YTO OOYCIOBIMBAJIO €T0 I[EHHOCTHBIE
cMmbIcibl. CloBO ckona obnamano 6eccropHoit orpoMHoi cuitoi (ctpoku 70-80),
€ro MecHOIeHre OyIniI0 THEB U 03JI00JIEHHOCTH B IyIIIE 3aKJISTOTO Bpara (CTpOKU
86-90). Cy1iecTBUTEIBHOE SCOp NEPUBAIIMOHHO OBLIO CBSA3aHO C IJIarojioM sceppan
«C03/1aBath, JIeNaTh, TROPUTHY. [10100HasT KOpPENAIUs CBUAETENBCTBYET, UTO MIECHO-
CKa3uTelb He MPOCTO 3ay4YHBall U BIIOCJIEACTBUN BOCTIPOU3BOAMI CTUXU, MEXaHUYE-
CKHU HaHU3bIBasl OIHY CTUXOTBOPHYIO (hopMyIy Ha IpyTyI0, HO CTPEMUJICS CII€0BaTh
MO3TUYECKON TPAJAULIUU, CTapacs 100aBUTh U OOHOBUTH uX. ClieaoBarenbHO, CKOMa
CIPaBEUIMBO CYUTATh TBOPIIOM, CO3aTeleM NMEeCEeHHBIX BHpIIei. CKom He TOIBKO
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MeJl UCTOPUIO O 3BYKH ap(dbl, HO U JOCTABISI YIOBOJIBCTBUE CBOMM TOJIOCOM
(beoBynb(d, crpoku 86—90) u passiekan (ctpoku 497-499, 1065-1069) Box s
U ero ApYy>XHHHUKOB. B koHTeKcTax mupa B beogynvghe Onaronaps apxanaHoMy
3HAYEHHIO CJIOBO SCOp TOPOXKAAET JIBA OCHOBHBIX CMBICIIA: CO3[JaHUE PATOCTHOTO
COOBITHS, PAIOCTH U COTBOPEHHE PACCKA30B-TIECEH:

dream gehyrde

hlidne in healle; pcer wiis hearpan swég,

swutol sang scopes (beoBynbd 8§89-90)

BECEeJIbE CIIBIIIAJ, «3aCTOJIbHBIC KIIMKH B YepTorax, Tam ap(da meia u roioc
SICHBI MECHOCKA3UTEIsI» .

ComocraBiieHle JaHHBIX U3 I0AMBI Be0gyibgh ¢ JTaHHBIMU OTHOCHUTENIBHO YTIO-
TpeOneHus cioBa scop B mosme «Buacumy (Widsith) mo3Bomnser KOHCTaTUPOBATH,
9TO OHO 0003HAYAJIO MTECHOCKA3UTENSI KaK IPO(PECCHOHAIBLHOTO IS TENs, Ha/IeIeH-
HOTO OOIIECTBEHHOH 3HAYMMOCTHI0. JIAaTHHCKO-aHITIOCAKCOHCKHUE TTI0CCHI TTOATBEPIK-
JIat0T 9TO MHEHHE, IOCKOJIbKY B HUX JIATHHCKHM COOTBETCTBUEM JPEBHEAHIIIMHACKOTO
cJIoBa scop siBIsieTcs cnoBo poeta (Wright, 1968, p. 185).

Benymmm cmbiciiom ciioBa glédman ObLUIO pa3BICYCHUE, O YEM CBUICTEIECTBYIOT
cioBapu (Anglo-Saxon Dictionary, Middle English Dictionary) u ero nepBsbiii sie-
MEHT gI/E0 «Becelbe, pajioCThb, pa3pieueHue». B beosynvghe BoK b 1aHOB Xpoarap

oepet apdy B pyKH:

and we to symble geseten hecefdon.

beer wees gidd and gleo; gomela Scilding

fela fricgende feorran rehte;

hwilum hilde-deor hearpan wynne,

gomen-wudu grétte;, hwilum gyd awrcc

500 and sarlic (beoBynbd 2107-2111)

«BOCCENIM MBI 32 BECEJIbI Mup, ObIM TaM MeCHOINeHus: U Becenbe. Crapslii
CkunbaMHT TIOBe/1aJ 0 ObUIBIX BpEeMEHax M CJIOBaM €ro BTopuia apga, ciako3Byy-
Hoe sipeBo. [len oH necHu 6e3paloCTHBIE, TO MPEeJaHUs CKa3bIBaJl Yy10-UCTUHHBIEY.

He Oynet npeyBenuueHneM cka3aTh, YTO TIEPBBIMU aHTIMUCKUMU TEPMHUHAMH
3pENIMIIHON KyIbTypbl ObUIM HAaMMEHOBaHUS AesATelss — hearpere, scop u gléoman,
KOTOpbI€ ObUTM 00pa30BaHbl MO MPOAYKTUBHBIM CIIOBOOOPA30BATEIbHBIM MOJEISM
JPEBHEAHIIMICKOTO sI3bIKa M COXPAHSIM MPO3pauyHyt0 BHYTpeHHIOW (hopmy. OnHo-
3HAYHO PELIUThH BOIPOC 00 MX TEPMUHOIOTUYHOCTH HE MPEACTABISIETCS BO3ZMOKHBIM
13-3a HEJIOCTAaTOYHOCTH TEKCTOBOrO Marepuania. Eciu oneperscst Ha MpU3HaK OHO-
3HAYHOCTHU KaK OJTHOW M3 XapaKTepUCTUK TEPMHHA, TO CYIIECTBUTEIIbHBIC hearpere
U SCOp YNOBIIETBOPSIIOT 3TOMY TPeOOBAHUIO, TOCKOJIBKY MHBIX 3HAYEHUH, KPOME KaK
«T1eBel], TIECHOCKA3UTelby, Y HUX HE 3apeructpuposaHo. OnHako hearpere ClOXKHO

' 3nech u nanee nepeos B. Tuxomuposa no: bubnuoreka BceMupHoii iuteparypbl. Cepus riepBasi.

T. 9. M.: XynoxkecTBeHHas nmuteparypa, 1975.
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Ha3BaTh TEPMHHOM, TIOCKOJIbKY 3TO CJIOBO HE OBLIO 3HAKOM «HUHTEIUIEKTYaJIbHO 3PeIIo-
T'0 U SICHO OYEPUYEHHOTO MOHATHUS B cpepe criennanbHoi KoMMyHHKam» (CopokuHa,
2007, c. 6). To 06cTOATENBHCTBO, UTO 3TO CIOBO BeTpeuaercs y beapt Jloctoutumoro,
B beosynvghe u ncanimax U 0003HAYAET JIFOOOTO UrPAIOLIETO Ha apde, TaKKe MOKHO
paccMmarpuBarh B HOJIB3Y €ro HETEPMUHOIOTUYHOCTU. GIEOman, 1o CBUIETEIbCTBY
cioBaps (An Anglo-Saxon Dictionary), MHOTO3Ha4€H, XOTSI BCE MPUBOJUMBIC 3HA-
YeHHsI 00beAMHAET OJJUH CMBICI — JIMLEACH, pa3BieKaromuii myonuky. Scop —
OJIHO3HAYHOE CJIOBO U 0003HAYACT HE JIF0OOT0, HCKYCHO CKIIAJIbIBABILIETO CTHXH U U3-
JIaraBIIeTO UX IO CTPYHBI apdbl, HO TPO(ECCHOHATIBHOTO CKA3UTEs, AJIs1 KOTOPOTO
MIECHOIIEHHE ObUIO HE TOJBKO IMOYETHBIM 3aHSATHEM, HO M XOPOIIO OIIaYMBAEMbIM
tpyaom (Niles, 2003, p. 12).

JpeBHeanmnuiickoe nomen actionis B 3peMIIHO-TEATPAIbHON cdepe mpen-
CTaBJIGHO OJHUM CJIOBOM — wafung, IpOU3BOHOE OT INIaroyia wafian, 3HaueHUe
KOTOPOT'O JIyYIlle BCEr0 MOXHO ObLIIO OBl MepeaTh APEBHEPYCCKUM CIIOBOM II03U-
paTb», T. €. CMOTPETh C YIMBJICHUEM U UHTEPECOM. 3HAYCHUE CYILECTBUTEIHLHOIO
wafung MOXXHO COMIOCTABUTh CO CIABIHCKUM 10 IPOMCXOXKICHUIO CJIOBOM 1030pulye
B JIPEBHEPYCCKOM SI3bIKE — «TO, Ha YTO B3MPAIOT ¢ HHTepecom». IlockombKy mpo-
(eccroHanbHas TeaTpaibHas AEATEIbHOCTD elle He C(hOpMHUPOBAIIACH, TO HE OBLIO
U OIpEAENIEHHOTO0, NMPO(PECCUOHANBHO YCTAHOBIEHHOTO MECTa ISl 3PEJIUIIHBIX
MPEJCTAaBICHNU, YTO MOITBEPXKIAET CI0KHOE CIOBO Wafungstede «MecTo mpen-
CTaBJICHUA-TIO30PHUIIIA», COOTBETCTBYIOIIEE B CPEIHEBEKOBBIX ITIOCCAX JTATUHCKOMY
theatrum (Wright, 1968, p. 197).

PasButHe eBporeiickoro Tearpa u Tearpa B AHIVIMM IOCIIE YTpaThl JpEeBHErepMaH-
CKOH ITO3TUYECKOU TPAAULIAY, PA3BUBABLLIEHCS [IPEUMYILECTBEHHO B JOXPUCTUAHCKOU
napaaurMe ObITUs, ObUIO HEOTPBHIBHO OT LIEPKBH, Oraronapsi KOTopoi popMupoBa-
HHUE TeaTpa Kak TaKOBOTO PACTSIHYJOCH Ha CTOJICTHsA. BiusiHue 1epKkBU OTpasHiIoch
Ha TOSIBJICHUU TEPMHUHOJIOTMYECKUX HAMMEHOBAHHI MEPBBIX KAHPOB TEaTpaIbHOTO
neiictBusi: Miracle, Morality, Mystery. 1lepkoBHBIE CITy>KOBI IOBCEMECTHO B CpE/IHE-
BEKOBOW AHINIMM YMTAIIMCh Ha JIATBIHK. 151 HOaBIsAIOIIero OONbIIMHCTBA IPUXOXKaH,
€CIIM He JUISl BCEX MPHUXOXKaH, JIATBIHb OblJIa HE3HAKOMBIM SI3BIKOM. 3ajiaya [epKOB-
HOCITY)KHUTEIIei COCTOsIa B TOM, YTOOBI UX MMAacTBa y3Hana Oubneiickue JereH bl,
MIPOHMKJIIACh UX CMBICIOM. ONUpPasCh HA JAThIHb, BBIOJHUThH TAKYIO 33734y ObLIO
Kpaiine cnoxno. Ha nomorup npunmu Miracle Plays «xuBble KapTHHBDY. KapTuHb
13 )KU3HU CBATBIX WM Ha OMOINEeiicKre TeMbl CIOCOOHBI ObLTH () (EKTHBHEE TOHECTH
PETUTHO3HOE 3HAHKE JI0 BEPYIOIINX, HEXKEIU MIPOTIOBEH, YATAEMbIE Ha HETOHSATHOM
115t OOJBITMHCTBA MPUX0KaH si3blke. CyIeCTBUTENIBHOE Miracle MPUIILUIO B aHIIINIA-
CKHii s13bIK B X1 Beke n3 ctapopaHIy3CKOro U MOIy4MiIo 3HAYeHUE a wondrous work
of God «1yno, corBopenHoe borom». IToCKoNMbKyY 1171610 KHUBBIX KAPTUH ObLIO 00pa-
LICHUE IIPOCTHIX JIIOAEH B XPUCTUAH, TO BHaYaJle CLEHbI U3 xku3Hu Mucyca Xpucra
Pa3bIrphIBaIM CaMU CBAIICHHUKH. JKUBbIE KAPTUHBI B XY/IO)KECTBEHHON (pOpME TaKxkKe
NPEJICTABIISIIN )KU3Hb, CTPAIAaHUS U MyYEHHUYECKYI0 KOHYMHY TOTO HJIM HHOTO CBATOTO
(IIumunosa, 2020). KapTuHbI pa3bIrpbIBaIkCh B CaMOW LIEPKBU, OHU OBUIN TPOCTHI,
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JOCTYIIHBI JUT IOHUMAHUS JTIOIbMH, IPULIEAIINMY B IIEPKOBb, 3aXBaThIBAJIN UX BHH-
MaHue. B To Bpemst iepkoBb OblTa LIEHTPOM BCEH JKU3HU U IMEHHO OHa OIpesessiia
npuemiieMoe 1 HerpuemiieMoe Ajst oouiecTsa. M, COOTBETCTBEHHO, TPaHCIMPOBaia
9TU uzen oobuiecTBy. TakuM 00pa3oM, aHIIIMICKUI CPeTHEBEKOBBIN TeaTp POXKAAICS
B CTE€HAX IIEPKBU M, IOMUMO Pa3BIICUCHHUSI, peIlaj 3a1ady NPHOOILIEHHs 3pUTeIeh
K XpUCTHAHCKOH Bepe, Mepesaun B Xy/I0KeCTBEHHOM (hopMe MOCTYyIaToB LEPKBU
(Solberg, 2016).

[Toctenenno Miracles, wiau >KMBbIe KAPTUHBI, YCIOKHSIUCH, UM CTAHOBUIIOCH TEC-
HO B CTEHAaX IIEPKBHU, U OHU IEPEMECTUIIUCH B IIEPKOBHBIN ABOP. B LIEpKOBHBIX ABOpax
CTaJIM Pa3bIrPhIBaTh HECIIOKHbIE ITOCTAHOBKH, KOTOPBIE MOMyYriIn Ha3Banue Morality,
wu Morality plays «vopamurte». Morality plays coxpaHsOT CBSI3b € TUTYPrUYECKH-
MH TPEACTABICHUSIMH, TOCKOJIBKY B HUX OYEBUIHBI PEJIMIMO3HbIE IOYYEHUsI, HO OHU
y’Ke 0003HAYMIIU MIEPEX0]] OT COOCTBEHHO JIUTYPIUUYECKOI0 JIeHCTBA K HELIEPKOBHOMY,
HApOIHOMY TeaTpallbHOMY AeHCTBUIO. B MopanuTe B ameropuueckoii popme mpea-
CTaBJICHBI IOOPOJETENN U TIOPOKH: CEOsLTIO0HE, CKYTIOCTh, TITYIOCTh, MUJIOCTh, OJ1aro-
pazymue, TeprieHue, Apyx6a. MopannuTe — OJMH U3 PAHHHUX KaHPOB CPEIHEBEKOBON
JIpaMbl, B KOTOPOM aJlJIETOpHUUecKre (PUryphl epeatoT PEeIUruo3Hble U MOPaIbHbIC
uzien. AJIeropuy CUMBOJIM3UPOBAIIN COOMIa3HBI U IPEXH, C KOTOPHIMU KK YETOBEK
CTaJIKMBaeTCs B cBOeH >ku3HHU. Ho, MOMIMO 3TOro, OH BCTpeyaeTcs U ¢ JoOpoMm, Kpa-
COTOI, ONTaruMu JesTHUSIMU, KOTOPBIE U OOk IAIOT Tpex U cobnasH. [TockonbKy peus
B MOpAJIUTE BCEI/a IIjIa O MPOCTOM YENIOBEKEe, TO IJIABHOTO TepOsi THX MOCTaHOBOK
Ha3bIBAIM everyman Win aaxe mankind «4aenoBeuectBo» (Brantley, 2013).

TpeTbell cocTaBisIONIEH TeaTpaJM30BaHHbIX IIpeacTaBieHuil panHero Cpen-
HEBEKOBbSI, CBSI3aHHBIX C IIEPKOBBIO, CTAJIHM MOCTAHOBKU IOJ HazBaHueMm Mystery
«muctepusi». Ilocie Toro kak npeAcTaBiIeHUs U3 31aHUs HEPKBH NEPEMECTHIIUCD
Ha YJIMILY, CTaJIo 3aTPYAHUTEIBHO, @ TO ¥ BOBCE HEBO3MOXKHO YCTpauBaTh X Ha Pox-
nectBo u Ilacxy m3-3a morojel, KOTopas Jajaeko He Bceraa Oblia OaarornpusTHOM.
Torna nmpecel HauaaM cTaBUTh Ha Mpa3aHuk lena u Kpoeu Xpucmoswix (Corpus
Christi), KOTOpbI aHIIMYaHe OTMEUaloT J100 B Mae, 1100 B UtoHe. TepMHUHOIOTH-
YeCKOoe 3HAYCHUE CIJIOBA mystery «IOCTAHOBKA, beCa MUCTEPHUS» OTHOYKOBAIOCH
OT ero O0IIeYNOTPEOUTENBHOTO 3HAYCHHS «TAUHCTBO». M caMu mbechbl MUCTEpUHU
6butn 0 boXecTBeHHBIX TaMHCTBaX, MoBecTBOoBaBIIMXcsS B HoBom 3aBere. CioBO
mystery TIPUILLIO B aHITIMICKUH s13bIK B XIV Beke U3 (hpaHIly3CcKOro, B KOTOPBIH OHO
B CBOE BpeMs MOMNAJIO U3 JIATBIHH, TJie OHO 0003HAYaI0 CEKPETHBIN 00psia, CeKpeT-
HBIA pUTYyall ¥ CEKPETHbIN mpeamer. Bo (paHIly3cKoM si3bIKE CI0BO MpuobOperaer
3HAYE€HUE «TAMHCTBO, CKPBITHI CMBICI» U YK€ B aHIVIMICKOM SI3bIKE CTAHOBUTCS
MPUHAJIC)KHOCTHIO PEIMTHO3HOTO CJIOBAps B 3HAUYCHUSAX «PEITUTHO3HAsl UCTHHA,
OTKpbIBaroIIasicss yepe3 boxecTBeHHOE OTKpoBeHUE, TauHCTBO» (Etymonline).
Torna ke, B CpeHue Beka, OHO BKIIIOYAETCS B (POPMHUPYIONIYIOCS TE€aTPATbHYIO
TEPMUHOJIOTHIO KaK 0003HauU€HHE HOBOTO JIpaMaTHUECKOro jkaHpa. B mucrepusx
coObITHs1 OMOIEHCKOM NCTOPHUH, WIIH LIUKJIBI, IPEICTABIISUIA B XPOHOJIOTHYECKOM IO~
psiike — oT najeHus anrenos 10 CynHoro aHs. Tak, B TeaTpasibHyI0 TEPMHUHOJIOTHUIO
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Boten emie oguH TepMuH — Cycle plays. [1omoOHBIE TOCTAHOBKU Pa3bIrPHIBATIICH
TIaBHBIM 06pasoM Ha ceepe Anrmiu — B HMopke, Yectepe, KosenTpu. Mucrepuu mo-
CTENEHHO YNAJISIOTCS OT CTPOTOCTH U HENPEPEKaeMON TOP’KECTBEHHOCTH ITOCTAaHOBOK
BHYTPH LIEPKBH. B HUX K cephe3HOMY COMEPKaHUIO JOOABIISAETCS Pa3BIEKATEIbHOCTD,
CMEIIIHBIEC TMAJIOTH U YIIPABJICHUE TEJIOM IS CO3MaHUsl FOMOPHCTHYECKOro (dexTa,
TO, YTO B T€ATPAJIbHON TEPMHHOJIOTHH Ha3bIBaeTcs physical comedy «puzndeckas
xomenus» (Symes, 2009). B muctepusix co CMEIIHBIMU CLIEHAMU CMEILIHBIX POXKULI,
MaJICHUH, TOTYKOB 3apoXKIaeTcs KIOyHaa U MaHToMuMa. [lpyroit BaxxHON 0COOEHHO-
CTBIO MHUCTEPHUI CTAHOBUTCS MECTO UX MPECTABICHHS U aKTEPhI, UX Pa3bIIPhIBAIOILIHE.
B nocranoBkax HaYMHAIOT YY4aCTBOBATH YJICHBI TMIIBAUN PEMECIIEHHUKOB, KOTOPBIX
B AHmmmu nosaHero CpenHeBekoBbs ObUTo HeMaso. [lekapy, MIBOBaphl, MacTepa Ko-
YKEBEHHBIX JICJI ¥ JIPYTHUE CTAHOBATCS aKTEpaMu B MPEICTABICHUAX, WYX HA Mepe-
JIBIKHOM TIatopMe WM CIieHe — pageant, YCTAaHOBICHHOW Ha 1oBo3ke. [ miibaus
NPEeIOCTABIISIIA TIOBO3KY, IBUTaIach 3a HEH B MPOLIECCUH B TOW MOCIIEI0BATEIbHOCTH,
0 KOTOPOW OHHM 3aTe€M MPUHHUMAJIHM Y4acThe B MOCTaHOBKE. AKTEphl BMECTE C Iepe-
JIBWKHOU CLIEHOM — pageant wagon — TyTEIIECTBOBAIM U3 OHOTO MECTa B JPyroe
U IaBaJI TIPEJICTABIICHUS — OMONEHCKIE HCTOPUH, TIPUTIPABICHHBIE FOMOPOM M CMEXOM.
Kaxxmoii rusmb iy MpunmchBajIach onpesiesieHHast ClieHa B polieccur. PemMecneHHuKu
CIIEI0BAIM yXy OMOMEHCKOI JIereH Ibl, HO TIPY 3TOM He 3a0bIBaJIH ITPOJIEMOHCTPHPOBATh
CBOIO MAGHTHYHOCTD U COLMAJIbHYIO M 5KOHOMHYECKYIO poIib B ropozie. Tak, B crieHe na-
nenust Jlrormdepa HeoOXOIMMO ObLIO, YTOOBI 3PUTENN OUYBCTBOBAIM OTBPATHTEIbHbIN
3amax — ¥ CLEHy Hepefany TyOuIbIIKaM KOKHU. [ WIIbaus TNIOTHUKOB Y4acTBOBAJIA
B [TOCTAHOBKE CLICHBI BOCKPEILICHHsI XPHCTa, a CLIeHa pacrATHs OblIa OTaHa MACHHKAM.
I'unbaus nexapeii craBuia TaiiHyto Beuepio 1, KOHEUHO, H300paxasa He TOIbKO XJieO
HaCYIIHBIHN, HO U TyxoBHBIH (Davidson, 2006, Ogilvy, 1963).

HoBble skaHphI 3pEIMIIHBIX TOCTAHOBOK 00YCIIOBUIIM TOSIBICHUE TEPMUHOIOTH-
YeCKUX HAaMMEHOBaHUI MECTa UX pasbIrphIBaHUS — pageant «IEPEIBIKHAS CLIEHA»
U pageant wagon «IOBO3Ka C IEPEeIBIKHON ClieHOo». C10BO pageant ObIIO 3aUMCT-
BOBAHO B aHIIMACKUH s3bIK M031HETO0 CpeHEBEKOBBsI U3 JATHIHU, JIATUHCKOE CIIOBO
3HAUUIIO «CTPAHUIIA B KHUIE», BTOPHIM €r0 3HaYeHUEM ObUIO «IUIHTa». BeposTHO,
B aHIJIMIICKOM CJIOBE MPOM30IILIO COEMHEHUE CMBICIIOB: «IUTUTa» (Kak ruargopma)
U «CTpaHMIa» Kak cTpaHuia bubmum, — u chopMupoBanoch 3HaYEHUE CIIPEACTaBIIe-
HHe OMONeHCKON JIeTeH Ibl/CTpaHMLIbI U3 OMOMMK Ha Tiatdopmey». BropbiM anemeHTOM
B pageant wagon «IOBO3Ka C TIEPEIBIKHOM CLIEHO» BBICTYIIAET TAK)KEe 3aMMCTBOBAH-
Hasl eMHUIA — wagon < TOJL. wagen, waghen «OBO3Ka JUIS IEPEBO3KH TSKEIbIX
rpy3oB» (Etymonline).

JKuBble KapTHHBI, MOpPAJIUTE U MUCTEPUH ObUIM Ba)KHOW YaCThIO CPEIHEBEKO-
BBIX 3peJuIll, O(UIHATIBHO Pa3pelIeHHbIX U MOJIePKUBAEMBIX LIEpKOBbIO. [TloMrMo
HUX, pa3BUBAJIACh YIWYHAs 3PEIUIIHAS KYJIBTypa, O YeM MOXKET CBHIETEIILCTBOBATh
3a(UKCUPOBAHHOE €llIe B JPEBHEAHINIMHCKOM SI3bIKE CYLIECTBUTENbHOE fumbere
«akpoOaT, TaHIOp, Urpel», 00pa30BaHHOE OT Iyarosa tumbian «KyBbIPKaThCH,
taHieBarh» (Anglo-Saxon Dictionary).
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B cpenHeaHnIMiiCKOM sI3BIKE, BO3MOXKHO, 1101 BIUSHUEM CPEIHE-BEPXHEHE-
MELKOTO fummelen «nepeBOpayuBarTh(csi), TAHLEBATh» U TOJUIAHJCKOTO fuimelen
«KyBBIpKaTbcs» (popma 3TOro cioBa u3MeHuach u crana tumbler (Etymonline).

B nosnnee CpenHeBEKOBbE B aHIIMICKOM 3pENIMIIHON KYJIBTYp€e BO3HUKIIO MHO-
o JCUCTBYIOIIMX JIULL. VX MOsIBIEHHE B NIEPBYIO OUYEPEab ObLIO CBA3aHO C BIUSHUEM
(bpaHIy3CKON KyJIbTYpbl, ONPEISIUBIICH CTHIb KU3HU CPETHEBEKOBOW AHIIMH
nocie Hopmanackoro 3aBoeBanus. Ha ynumax aHIIIMACKUX TOPOJOB AAaBaJIU IIPE-
CTaBJICHUS LIYThI M XKOHIJIEPBI, KAHATOXOIBI U (OKyCHUKU. CBOCOOpPA3HBIM aHAJIO-
T'OM B PYCCKOW YITMYHOM 3peNUIIHON KyabType Obutn ckomopoxu. B. . [lans gaer
TAKO€ OIIPEJIEIEHUE CIIOBY CKOMOPOX: MY3bIKAHT, JYIOUYHHK, CONEIbIINK, I'YI0YHHUK,
BOJIBIHILIUK, T'YCIISIP; IPOMBIIIISIOIINMN ATUM U IUISICKOIO, MIECHSAMH, IITYKaMH, GoKy-
camu; TIOTEIIHUK, TIoMaka, raep, myTt (damns, 2007).

CroBapHbIif COCTaB aHITIMHCKOTO S3bIKA 000TaTUIICS TAKUMH 3aMMCTBOBAaHHBIMHU
eIUHULIAMU, KaK minstrel, jongleur, juggler, mummer, histroine, mimi, ioculatores,
tregetour. OOLIMM B UX CEMaHTHKe ObLIM /1BA ITPU3HAKA: «OPOASINI» U «pa3BIIeKalo-
mwmit». Juddepennuanys 3TUX CIOB OCHOBBIBAJIACh HA MPU3HAKAX KOHKPETHBIX
BBITIONTHAEMBIX JehcTBUM. Tak, jester 0003Ha4ano OpoasYEero akrepa, Urparoiero
Ha KaKOM-JIMOO MY3bIKQJIbHOM MHCTPYMEHTE M PACIEBAIOILETo JI0O0BHBIC MECHH,
1 OJJHOBPEMEHHO 1IyTa U KJOyHa. Kak M3BECTHO, yln4yHas 3pesulHas KyJabTypa
HE MOJKET CyIIEeCTBOBATh O€3 IIyTOB M KJIOYHOB. CpeHEBEKOBbIE IIyThl UMEININ pa3-
HBIN COLMAIBHBIA CTAaTyC — OBUIM MPOCTO OpOAsSYME UIYTHl U MPUABOPHBIC LIYTHI.
[IpunBopHBIE HIYTHI MOTYyYald XOPOLIee KaJIOBaHbe, U Y HUX ObLIO MOCTOSHHOE
xuibe. OCHOBHAS 3a/a4a MPHUIBOPHOTO HIYTa COCTOSAA B TOM, YTOOBI BECEIUTh
KOpOJIsi, CO37aBaTh €My XOpOLIee HACTPOEHHUE U OIyIlIeHHEe cyacTbs. Eciu myTka
HE yAaBaJIach, UIyTy 3TO MOIVIO CTOUTH JIMIICHUS YaCTH XkKajnoBaHbs. Y I'enpuxa VII
ObUIO TPH 1IyTa, OJUH U3 KOTOPHIX IO Mpo3BUILly MucTep J[xoH nepemien k ['enpu-
xy VIII, a nryT I'enpuxa VIII Yun Comepc octaBaics uryTom mpu koposese Ennzase-
te. Ilocne ero cmeptu B 1560 rogy Enuzasera 3aBesna Lemblii IITAT NIyTOB U IIYTHX,
MMEHa KOTOPBIX OCTAJIMCh B IBOPIIOBBIX PACXOAHBIX KHHUTraX. [IpocToil uryT 00byHO
KWJ B O€1HOCTH, OPOANII OT OTHOM JEPEBHHU K IPYTOM, OT OJHOTO TOPOAA K IPyTroMy
u HoueBau re npuaercs (Carlson, 2013).

I'uctpuonsl — histrio, unu histrion — nenu u TanueBaau. OHU ABUTAINCH MO
MY3bIKy U TAHLEM PACCKa3bIBaJIM O I€POUUYECKUX ACSHUAX. [ MCTPHUOHBI HEPEIKO
BbIOMpANIN ABYCMBICICHHBIE HCTOPUU JIJISi CBOUX TAHLEBAIBHBIX MPEICTAaBICHUN
u Onaronapst aToMy npuBiekanu myonuky. k. OrunBu oOHapy>Kuil, 4TO B COXpa-
HUBILUXCS CPETHEBEKOBBIX HICTOPHUECKUX JOKYMEHTAX, B KOTOPBIX ObLIH 3a(hUKCH-
POBaHBI BBHIIUIATHI aKTEpaM, MEHeCTpelieil nHoraa Ha3biBatoT ructpuoHamu (Ogilvy,
1963). Bo3M0xHO, YTO aBTOPBI 3TUX JOKYMEHTOB HE JI€JIAaJU PA3Iuduil MEXIy
akTepamMu. My3bIKaHTBI, COOMpPABIINECS B TI01001e TPYII, OTIPABISUIUCH B TOPOJa
CesepHoil 1 BocTouHOM AHIIMK Ha LEPKOBHBIE NIPA3AHUKU, ITUM MY3bIKaHTaM
JaBayioch o0IIee Ha3BaHUWE — TUCTPUOHBIL. LlepkoBb OblIa BpaxaeOHO HACTpoe-
Ha 10 OTHOIIEHHUIO K TMCTPUOHAM, ITOCKOJIbKY, 110 MHEHUIO CBSILEHHUKOB, TAHIIbI
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THCTPUOHOB OBLIM pa3BpaTHbIMU U HerpucTolHbiMU. B XVII Beke npecButepuan-
cKuil moieMucT u 6orocsioB Yunbsam [IpunH oOpymmics ¢ 0OBUHEHUSIMHU B CBOEH
KHHUT€ NIPOTUB TeaTpoB Histriomastix «buu akrepoBy» (Prynne). B Ha3Banum kHuru
OH HCTIOJIL30BAJI CIIOBO Aistrio, KOTOPOE K TOMY BPEMEHH yxKe puodpeno mpenedpe-
KUTENbHBIN XapakTep — (pumisip, akrepuika. OH TakKe TOMECTHI B Ha3BaHUE KHU-
T'H TPEYeCcKOoe CIOBO mastix, o3Hadasiiee «ouw». [lomyuunocs histriomastix, u, XOTst
Ha PYCCKHUH A3BIK 3TO HAa3BaHUE OOBIYHO MEPEBOISAT KaK «OMY aKTEPOB», HO CMBICIL,
KkoTOpbIi Y. IIpUHH BIOXKHI B 3TO NPUAYMAaHHOE UM CIOBO, — OMY (urispam,
KpUBJISIKaM, akTepuIinkaM. [IpunH Obu1 yOexk/1eH B r'yOUTeIbHOM JICHCTBUU TeaTpa
Ha TeJa U AYyLIW, B TOM, YTO T€aTp HaBJIEKaeT boKeCTBEHHOE BO3ME3UE HA TEX,
KTO XOThb KaK-TO Y4acTBYET B IIPEJCTABICHUH, — Ha aBTOPOB, aKTEPOB, 3pUTEIEH
U JJaKe Ha TeX, KTO BCETO JIMIIb O00psAeT MyOarMyHbIe MOCTAHOBKU UM TEPIHUMO
K HUM OTHOCHUTCSI.

CoBO mummer «psiKEHBIN, 3aMMCTBOBAHHOE B AHIVIMICKUH SI3BIK U3 PpaHITy3-
CKoro B Hayasie XV BeKa, CTOUT OCOOHSKOM B IpyNIie MPUBEICHHBIX BBIIIE nomina
agentis. 3a HUM MOXKHO YBHUJETh OYEHb CKPOMHBIE, CIIETKa 3aMETHBIE POCTKH Oy-
Ayuiei npogecCuoHaIbHON TeaTpaJbHON JEATENIbHOCTH, HAMEKH Ha Mpogeccuo-
HaJbHYIO TPYIIY aKkTepoB. PspkeHble HE BBICTYIAIM B OAMHOYKY, HO COOMpAIIUCh
B IPYHIIBI U B CBOUX IPEACTABICHUAX OOXOAMINCH 0€3 CIOB. DTH NPEACTaBICHUS
OBLIIM HayaJoM MaHTOMUMBIL. [IpencTaBieHus psSKEHbIX OOBIYHO MPOUCXOAUIH
Ha PEJIMTHO3HBIE MPa3IHUKU U OBUIM 0COOCHHO MOMyJsipHbl HAa PoxectBo. Psxe-
HbIE MCIIOJHSJIN CBOM IOCTAHOBKM Kak II€pej NMPOCTHIMU JIFOAbMHU, TaK U MEPE]
KOPOJISIMU U IPUJBOPHBIMU. B rpymme 00s3aTenbHO ObUIM MYy3BbIKaHTBI, aKpOOaTHl,
JKOHIJIEPBI. [ TaBHBIM UX mpencTaBieHueM Obuia 6uTBa Mexay CeaTeiM ['eopruem
u JIpakonom. OHM CUMBOJIM3UPOBAIIM J0OPO U 3710, M BCAKUN pa3, KOTia KTO-TO MO-
ruban B CpakeHUH, Bpau-IlapiaTaH BO3Bpallall €ro K *KHU3HH. PskeHble HaaeBaIn
MAacKH, KOTOPBIE IOJKHBI OBLTH CMEILIUTD JIFO/ICH: aKTephl HAPSHKAJIUCh B JKUBOTHBIX
U ITULl — CBUHEN U NIaBJIMHOB, MOJIOJIbIE JIFOY HAPSKAJIUCH B )KEHIIMH U AHTEJIOB.
B XVI-XVII Bekax MOCTaHOBKH PSKEHBIX CTAHOBUIIMCH YTOHUCHHEE U IIPEBPATUIIUCH
B T€aTp MacoK, B KOTOPOM YK€ IPUCYTCTBOBAJIM U3SIIIHBIE KOCTIOMBI U CJIOJKHBIE
nexoparmu (Symes, 2009).

Cnoa minstrel, jongleur, juggler, mummer, histroine, mimi, ioculatores, tregetour,
KaK y>K€ OTMEUaJIoCh, ObIJIM 3aMMCTBOBAHbI B aHIVIMMCKUH S3bIK U3 (PaHILy3CKOTO.
B 3TOT cCMHOHUMUYECKUH psiJl BKIIOUMUIOCH CBOE aHTIIUICKOE CIIOBO pleiere/plaer
¢ 0000IIIEHHBIM 3HAYEHUEM «HCIIOJHUTENb; TOT, KTO Pa3BIEKAET; UTPAET HA MY3bl-
KaJIbHBIX MHCTPYMEHTAX; JKOHIIMPYET; UTPEL. DTO 3HAYEHHUE CTAJIO PE3YIIBTATOM
Pa3BUTHS CEMAHTHKH JIPEBHEAHIIIMICKOTO CIIOBA plegere «UTPOK, aTieT, Oopery, Aepu-
BallMOHHO CBS3aHHOTO C INIAr0JIOM plegan «urparb, CIIOPTUBHO JIBUTATHCS, PE3BUTHCSDY
(Anglo-Saxon Dictionary). 13 chepsl 0603HaueHUIT TPEBHUX CIIOPTCMEHOB plegere
CMECTHJIOCH B 00JIaCTh HAMMEHOBAHUH HETIPO(ECCUOHANBHBIX aKTEPOB.

[TpuBeneHHbIe panee GpaHIly3CKHE 3aMMCTBOBAHUS ObUIN B3aMO3aMEHSEMBI-
MU CJIOBaMH, a HaJIMYME HECKOJIBKUX (DOPM MX HAIMCAHHS B CIIOBAPHBIX CTAThIX
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cpenneanruiickoro sizpika (Middle English Dictionary) roBopHT 0 TOM, 4TO 3TH JIEeK-
CHUYECKHE eIMHMIIbI elle He aCCUMUIMPOBAINUCH B aHIIMICKOM sA3bike. HoBbIe
CJIOBa MOBIHUSUIIN Ha CyAbOy CyIIECTBUTENILHOTO gleeman<gleédman, COTIAaCHO J1aH-
HBIM CJIOBaps CPEAHEAHINIMUCKOTO SI3bIKA, OHO CTAJIO JTOMHUHHUPYIOUIMM B CHHO-
HUMHYECKOM psiy nomina agentis, 6maronapst 00001eHHOMY XapaKTepy CBOETro
3HadeHus: ‘one who entertains professionally with singing, playing instrumental
music, story-telling’ (Tam sxe). B cpeqneaHruiickomM si3bIke CyLIECTBUTEIBHOE
Scop ObUIO BBITECHEHO U3 C(ephl 3pENUIIHON KyIbTYPhl U 3aKPEIHIOCh KaK Hau-
MEHOBaHHE M03Ta U YTela mo33uu. IlpumeyarenbHo, 4To U3 MPUBOAUMBIX B CIIO-
Bape Cily4yaeB yNoTpeONeHus: scop YeThIpe BCTpedaroTcs B nosme bpym Jlava-
Mona. B 3TOM CTUXOTBOPHOM M3JIOKEHUH UCTOPHM KOPOJsl ApTypa YIIOMHHAIOT-
Cs CIIy)KHBLIME IIPU €T0 ABOpe MOdThI-cKombl. Yxke B XIII Beke aro cymecrBu-
TEJIbHOE CTaHOBHUTCS 0003HAUEHUEM YCTapeBLICH pealnu U NEPEeXOIuT B pa3psl
apXxan3MoB.

Boixoaut u3 ynorpebieHust HICKOHHOE 0003HAYE€HUE 3PETUIITHOTO IeHCTBUS —
wafung, ero 3aMeHsIeT MpUIIe/IIee U3 (PaHIly3CKOTO S3bIKA CIOBO spectacle «my0-
JUYHOE yBecenuTeabHoe Meponpusitue; 3penuie» (Middle English Dictionary).
N3 crpoxk IIcantupu konna XIV Beka MOKHO 3aKJIFOUUTH, YTO TAK HA3BIBAJIM IIPE-
CTaBJICHUS MHOTOYUCIICHHBIX Opoasiuux aktepoB: The vile lustis of this warld,
as hoppynge & daunceynge of tumblers and herlotis, and other spectakils ... makis
men to lose ther wit fra god «HU3KHE KeJTaHUS B 3TOM MHUpPE, TaKHE KaK MPBDKKU
Y TaHIIbI aKpOOATOB U LTYTOB U JAPYTUE MPEICTABICHHUS ... 3aCTABISAIOT JIIOCH TEPSATh
cBoif pazym ot 6ora» (Middle English Dctionary).

CnoBo actor npuXoIuT B aHIIMUCKUM s3bIK U3 JaThiHU B XIII Beke, HO BKIItO-
YaeTcs B TeaTpajibHy0 TEPMUHOJIOTHIO TOJIBKO B IIEPHOJI CTAaHOBJICHHUS Tpodeccro-
HaJILHOT'O Tearpa, B 3noxy Enusasetsl Ilepsoit u llexcnupa. /o 3T0ro oHO OTHO-
CHJIOCH K IOPUIMYECKOM TEPMHHOJIOTHH, Ie 0003Ha4aIo cy1ieOHOro MmpucTana,
WK YIPaBIISIOIEr0 UMYIIECTBOM. Benym 3Ha4eHueM Y FOpUIn4eCKOro TepMHUHA
OBLIO «UCIIOTHUTENbY», © UMEHHO 3TOT CMBICII C/eiall BO3MOYKHBIM BKJIIOUEHHE CJIOBA
B TeaTpajibHYy0 TEPMUHOJIOTHUIO.

3aknw4yeHune

I'eneparnus cMBICIIOB B chepe AyXOBHOM U pa3BIIEKaTEIbHOM KyIBTYPbI CpEIHE-
BEKOBOM AHIVIMM ITPOUCXOAMIIA I10]1 BIUSHUEM JIByX OCHOBHBIX TeHAeHIu. [lepBas
3aKJIF0YAJIACh B HACIIEAOBAHUYU YCTHOU IIO9TUYECKON TPAAULIMK APEBHUX TEPMaHIICB,
KOTOpast OTPa3uiIach B CJIOBE SCOP, BMECTUBILIEM B CBOEM COACPKAHUU COLUAIIBHYIO
U TBOPUYECKYIO 3HAYUMOCTb U IIECHOCKA3UTENs, U IPEBHUX IIECHONIEHMN. BTopas
TEHJCHIU COCTOsJIAa B YXOZE€ TBOPLOB IIECHOCKA3aHUSA OT dTUKU U CTWIMCTUKU
SMHUYECKOT0 MECHOCKA3aHus B Cepy MY3bIKAIbHOTO, IECEHHOTO U MHOTO pa3Biie-
YeHus MyOIMKU. DTa TEHACHIUS 3apOINIach BHYTPU AHIJIOCAKCOHCKOM KYJIBTYPBI
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pa3BieueHus1, ObuIa MOJAEepKAHA U YCUJICHA BIUSHUEM (PAHIY3CKOH KyJIbTYpBhI
u ¢ppanirysckoro s3bika B XII-XIV Bekax.

PaHHSS TEpMUHOIOTHA 3PETHUITHOMN KyABTYPBI CKIIaIbIBACTCS KaK U3 HCKOHHBIX,
TaK 1 U3 3aMMCTBOBAHHBIX 31eMeHTOB. K mepBbIM OTHOCSTCS Takue nomina agentis,
Kak scop, gleeman, tumbler, plaer; nomina actionis — wafung. 3auMCTBOBaHHbIE
CcJI0Ba 00Pa3yroT 3HAYUTEIbHBII CHHOHUMHYECKUH psijl homina agentis — minstrel,
Jjongleur, juggler, mummer, histroine, mimi, ioculatores, tregetour. B ux ceMaHTHKe
OTPA3HUIICS CUHKPETHU3M 3PEIUIIHBIX MPEICTaBICHUI — OAHOBPEMEHHOE COeINHEe-
HUE MY3BIKH, TICHUS, YTCHUSI CTUXOB, KOHIJIUPOBAHMSA, IIYTKH U 1p. TepMuHoiI0-
rU3alys UMelna MeCTo B 0003HaUeHUH KOHKPETHBIX jkaHpoB — Miracle, Morality,
Mpystery, akTUBHO MOJIEP’KUBABILINXCS IEPKOBBIO. Beyine TepMUHbBI B COBpEMEH-
HOM TeaTpalibHOW TEPMUHOJIOTUU — actor U spectacle — NPUXOIAT B AaHIIMACKUN
SI3BIK JIOBOJIBHO ITO3/THO M HAYMHAIOT LIMPOKO UcIonb30Barbes B X VII Beke.
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